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OUCKYPCY. MeXaHizMu peyenyii

BAJTAJIAEBA Onena Ponv media y (popmyeanui no3umuenoco imioxicy Yxpainu
BPEXIH Anopin, I10JIYHIH Onexciii /Jugepenyiayis noHsams « nCUX0N02IYHA GILIHAY,
«NCUXO0N02IUHA Onepayiny ma «NCUXOL0STYHUL IHCIMPYMEHM 6NIUBY Y

BAKYJIUK Ipuna Mixcnapoona ck1a0o6a OuniomMamuyHoi mepmiHoaozii: 6niue
enobanizayii ma MyaemuKyibmypanlizmy

B/IOBHYEHKO Amnopiu [ugposi mexnonocii sk incmpymenm ousepcugixayii 6
OiAIbHOCMI MPAOUYIIHUX Media

JAOBI'HY Tamapa Jlexononizayis yKpaincvkoi KiHomamezpagiunoi oceimu: 6i0
cakpanizayii 00 KpumuyHo20 aHauizy

AYJIHHUK IOpiu Bnaue medianapamugy 6e3nepcnekmueHocmi Ha —MOMUBAYiro
cmyOoeHmie 00 HABYAHHS

IBAIIIYK Maxkcum [Ipomuois pociiicokiii nponazanoi: enecox Bepxosnoi Paou VIII
CKIUKAHHSA

KO4YYKOBA Hamania Yrpaincovkuii HAYKOB0-NONYIAPHUU MeodiameKkcm:
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I MIXKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIII

I'PEYAHUK Hamania ®@enomen KyiomypHoi I0eHmMuyHocmi y NpoghecitiHomy
800CKOHAIEHHI KEPIGHUKA 3AKIA0Y OC8IMuU

JIO/IOHOBA Bipa MixckynsmypHa KoMmyHikayia 6 ¢QoKkyci Oianozy YKpaiHCbKux ma
€8pONeuUcbKUX YiHHocmeu

KOJIBIHA Temsana Acnekmuuii auaniz npoonremu QopmyeanHs MidHCKYIbMYpPHOT

KOMNemenmHocmi

JIUTBHH Cepeciii Icmopuuna oceima 5K YUHHUK HAYIOHANbHOI Oesneku i
yueinizayitinoeo camosbepesicenusn Yxpainu
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Ykpainu
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T'EJIUY Anna, 'EJIHNY KOnia MixckyivmypHua KOMYyHIKayis aK cK1a008a npoghecitiHoi
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KOZLOWSKI, Ryszard

ROLA FILOZOFII BEZPIECZENSTWA (KULTURY SEJFITYZMU)
W KOMUNIKACJI MIEDZYKULTUROWEJ

Komunikacja miedzykulturowa opiera si¢ na wielu zatozeniach filozoficznych, systemowych
1 politycznych. Wymaga szczegdlnej uwagi komunikujacych si¢ podmiotow, zaréwno
indywidualnych, jak i zbiorowych. Refleksja filozoficzna w zakresie bezpieczenstwa ma tutaj swoje
miejsce, poniewaz uczy nas otwarto$ci i tolerancji na wartosci innych kultur, uwrazliwia na
drugiego cztowieka i kulturg, w ktorej zyje, ktorg chroni dla siebie i dla innych, wreszcie filozofia
zainteresowana jest dialogiem i wprowadza w przestrzen kultury myslenie dialogiczne, wbrew
mysleniu monologicznemu. Filozofia bezpieczenstwa nie jest wigc czyms$ abstrakcyjnym, nie jest
tylko dodatkowym przedmiotem studiow nad bezpieczenstwem i komunikacja, ale wskazuje na
podstawy komunikacji migdzynarodowej w sensie humanistycznym i egzystencjalnym.

W ramach filozofii bezpieczenstwa mozna rozwija¢ tzw. kultur¢ bezpieczenstwa, inaczej
kulturg sejfityzmu. Jest to zjawisko zywo obecne nie tylko w kulturze europejskiej, jak rowniez
amerykanskiej. Badania tam przeprowadzone bardzo wyraznie wskazuja na wiele jej czynnikow,
ktore probuja regulowac zycie spoleczne nie tylko mtodszego pokolenia. O przejawach kultury
sejfityzmu bede¢ chcial wspomnie¢ w ramach wystapienia, gdyz to wiasnie sejfityzm niejako
«zamyka» cztowieka w jego wlasnym $wiecie, nierzadko swiecie iluzji i lekow. Lek przed innoscig,
przed innym czlowiekiem, inng kulturg to jeden z jej wyznacznikow.

NYKYPORETS, Svitlana

INTERCULTURAL COMMUNICATION COMPETENCE AS A KEY COMPONENT OF
PROFESSIONAL ENGLISH TRAINING FOR FUTURE ENGINEERS

In today’s globalised world, English has firmly established itself as the principal language of
engineering, science, and technology. As Ukrainian technical universities prepare future engineers
for international collaboration, it becomes increasingly clear that linguistic competence alone is no
longer sufficient. Our students must be equipped not only with professional vocabulary and
grammatical accuracy, but also with the ability to navigate diverse cultural norms and workplace
expectations. The modern engineer often works in multinational teams, where communication
styles, values, and etiquette may vary widely. Therefore, fostering intercultural communication
competence (ICC) has become an essential component of effective professional English training.

The challenge lies in systematically incorporating intercultural communication competence
into the English language curriculum for engineering students, addressing both theoretical
frameworks and the practical demands of global professional interaction.
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Janenoppakarn and Rajprasit (2025) emphasise the importance of stakeholder-informed course
design in enhancing engineering students’ intercultural communication competence. Ergai et al. (2023)
highlight the effectiveness of applying UNESCQO’s Story Circles methodology to foster intercultural
skills in project-based learning. Davis et al. (2023) demonstrate the value of study abroad programmes
with structured curricula in promoting intercultural learning among engineering students. Xiaoyan et al.
(2024) point to the lack of a unified definition and assessment model for ICC, which hinders consistent
implementation and evaluation. While these studies contribute significantly to understanding and
developing ICC in engineering education, gaps remain in systematically incorporating ICC into English
language curricula for engineering students. This article seeks to address this gap by proposing a
structured framework for integrating intercultural communication training into English for Specific
Purposes (ESP) courses, thereby equipping future engineers with the requisite skills to excel in a
globalized professional landscape.

The purpose of this article is to explore effective strategies for integrating intercultural
communication competence into English for Specific Purposes courses for engineering students,
with the aim of enhancing their readiness for international professional collaboration.

The integration of intercultural communication competence into English language instruction for
engineering students has been piloted through a series of targeted classroom interventions at our
technical university. These activities aimed to move beyond standard grammar-and-vocabulary
instruction, placing students in realistic communicative situations that reflect the diversity of modern
engineering workplaces.

One such example involved a role-play simulation «Together» where students took part in an
international project meeting between Ukrainian, German, and Japanese engineers. Each student was
assigned a cultural background and tasked with negotiating deadlines and responsibilities. Through this
activity, students became aware of differing communication norms — such as high-context versus low-
context styles, varying attitudes toward time and hierarchy, and indirect versus direct disagreement.
Many expressed surprise at how easily communication could break down without cultural sensitivity,
even when all participants were fluent in English.

A second example included the analysis of authentic business emails and technical reports
written by engineers from different countries. Students compared expressions of politeness,
feedback delivery, and the degree of formality across texts. Ukrainian learners learned to soften
their tone in English when delivering negative information or making requests — something they
previously overlooked due to directness being more acceptable in Ukrainian professional
correspondence. This helped them develop a more audience-aware, globally acceptable
communication style.

The third activity involved a virtual collaboration project «Renovation» with students from a partner
institution in Poland, during which mixed teams worked on a shared technical presentation. Besides
practising technical vocabulary, students had to navigate time zone coordination, leadership roles, and
communication frequency. Reflection tasks revealed that learners not only improved their English skills
but also developed greater confidence in handling ambiguity and intercultural misunderstandings — key
traits in today’s international engineering teams. These results support the claim that ICC can and should
be explicitly taught as part of ESP curricula and that doing so prepares students more holistically for their
future professional roles.

This study confirms that the deliberate integration of intercultural communication competence
into English courses significantly enhances engineering students’ preparedness for global professional
environments. These findings support the need to treat ICC as a core element of ESP instruction
rather than a supplementary topic. Future research should focus on developing assessment tools to
measure students’ intercultural growth and on exploring long-term impacts of such training in
workplace settings.
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KYJIBTEHKO Banenmuna

KYJbTYPHA JUIIJIOMATIS SIK CKJIAJOBA ITPOLIECIB KPOCKYJIBTYPHOI TA
MIXKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIL

KyneTypHa nmumiomartis SK CBiJOMO OpraHi3oBaHa ¥ IIijlecTipsMOBaHa JisTbHICTh
3apo/KyBasiach SIK i71€0J0riYHa MaHIMyJISITUBHA NpakTHKa — B nepury uyepry B CPCP. Meroro miei
TisUTbHOCTH OyJio, 32 BEIMKHUM PaxXyHKOM, 3MYCHUTH CBIT TIpallloBaTH Ha IHTEPECH CBOEI KpaiHH.
[Ipore oueBumHa e(EKTHBHICTh, [i€BICTh 3aCTOCOBYBAHHMX NPAKTHK CIPHUSIIM TEPErIsigoBi
CTaBJICHHS 10 HUX. TpaHc(hOpMyBajIoCh pO3yMiHHS KyJbTYpPH B IIUJIOMY Ta KyJbTYpHOI AUTUIOMATIT,

30KpeMa, — BiJ Heraumii Ta HEXTYBaHHS IOCHIAHUKH BCE€ 4YacTillle MEePEeXOqUIH OO0 BHU3HAHHS
MO3UTUBHOTO M’SIKOTO Ta PO3YMHOTO BIUIMBY KYyJIbTypu Ha cdepy MOJITUKH Ta AUIIIOMATII.
[TpyunHa — 71€BICTH MDKKYJIBTYPHOI'O BIUIMBY, €(EKTHBHICTb Ta CyO’€KTHa CIpPSMOBaHICTb

KyJbTYPHOI JMIIIOMATIii, KOJM KOHKPETHA KYJBTYpHA IMPOMO3MIIS CIHPSIMOBYETHCS Ha pEasbHY
moAuHy. BukopucroByBaHI €cTETHMYHI 3acO0M BIUIMBY MEXYIOTh 3 EMOLINHUM CIPUHHATTAM
JIHACHOCTI, a OTXKE€ NPETEHAYIOTh Ha BCTAHOBJICHHS EMOIIHOI NMPUXHIBLHOCTI, CIOPIIHEHOCTI,
IPUB’A3aHOCTI ¥ 3peUITOl0, CTIKOTO 3B’ 3KY.

Ha wmexi XX-XXI cTomiTe imes KyJbTypd sSIK M SKOI CHJIM TONITHKH Oyrna
KoHIenTyam3oBaHa. B 1990-x — ma mouatrky 2000-x pp. [xoszed Hait (Joseph S. Nye, Jr.)
copMyBaB KOHILEILIO NPUBAOINBOI «M KO Ta po3yMmHOi cwinm». KoHueniis BimoOpakeHa B
rosjoBHii Te3l: «Kpaina Moxke nocsratu OaxxaHuX Ui ce0e pe3ysbTaTiB y CBITOBIN MOMITHLIL, TOMY
10 1HIII KpaiHK — 3aXOIUTIOKYHCH ii MIHHOCTSIMHM, HACIIIYyIOYH ii MPUKIAJ, MparHy4d A0 ii piBHS
MPOIBITAHHS 1 BIAKPUTOCTI — XOUyTh WTH 3a Hewo». Ll moswuiiss mictuthes B kHmM31 J[x. Haiis
«M’ska cuna: 3acid TOCATHEHHS ycnixy y cBiToBii nouituii» (2004) [1]. [IpoGiieMHUM MOMEHTOM
KOHIIEMIII1 CTaI0 Te, IO M’siKa CHJIa € ONKMCOBOIO, @ HE HOPMATHBHOKO KOHIICIIIIIEI0, OTKE TaKa CUJja
Moke OyTH BHUKOpHCTaHa B Oylb-SKHMH cIOCiO, B TOMY YHUCII i CIIPOBOKYBATH KaXJIMB1 HACIHIIKH.
Takum unHOM TIOCTaNa (M 3aJMIIAETHCS BIAKPUTOK) MOTpeda YHOPMYBATH KOHIICIIIIIO M’ SIKOi CHITH
KYJIBTYPH.

[TocTynoBo KynbTypa CTalla aKTHBHUM IHCTPYMEHTOM IMOJNITUKH — SIK BHYTPIIIHBOI, TakK i
30BHIIIHBOI. Y Cy4acHii iHTepIpeTalii KyJlbTypa Bce OiNbIe mpeTeHaye Ha Te, o0 OyTH 3MicTOM
NOJITUKH, i1 CMUCJIIOBUM HANlOBHEHHSM. Taky MO3HWIIII0 BHCIOBUB, 30KpEeMa, KOJUIIHIA TUPEKTOP
[Tonscekoro iHcTuTyTy B YKpaini it CILIA €. Onyx (Jerzy Onuch), HaronocusIy, 1o AUMIOMATIS
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BinomocTi npo aBTOpiB

Anamuyk Haraumisi, kanauaat ¢iioioriuHux HayK, AOLEHT, AOLEHT KadeapH KypHasliCTUKU
Ta MOBHOI KOMYHiKaIlii, HarioHaapHUH yHIBEpCUTET Oi0peCcypcCiB i MPUPOIOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu
(M. KuiB, Ykpaina)

Ameunina CBiT/iaHa, TOKTOp MeNaroriyHux Hayk, 3aBiqyBau kadenpu iHozeMHOT (inonorii i
nepekyany, HanionansHuil yHiBepcuTeT 6iopecypciB 1 mpUponoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

BananaeBa OJjieHa, KaHIUAT TEJAroTiYHUX HAYK, JONEHT, MOUEHT kadeapu dimocodii Ta
MbKHaponHoi KoMmyHikaiii, HamioHanesHUI yHiBepcuTeT OiopecypciB i MPHPOJOKOPHCTYBAHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Bpessn Auapiii, acnipant xadenpu ncuxonorii, Hanionansnuit yHiBepcuteT GiopecypciB i
IpUPOIOKOpUCTYBaHHS YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Bakyauk Ipuna, kanauaatr (uTonoriyHMX HayK, JIOIEHT, JOLEHT Kadeapu dinmocodii Ta
MDKHApOAHOI KOMYHikalii, HarioHanbHHMI yHIBepcHUTET OiopecypcCiB 1 TPHPOAOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Ban Csan, acnipant, HamioHansHuil yHIBepcUTET OilopecypciB 1 IPHPOIOKOPUCTYBaHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Ban Isin, acmipant OIIIl «OcBiTHi, memaroriyHi Haykw», HallioHanbHUN YHIBEpCHTET
OiopecypciB 1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Bacrok Okcana, JOKTOp IearorivyHuX HayK, mpodecop kadeapu neaaroriku, HamionansHui
yHiBepcuTeT 0iopecypciB 1 NpupoaoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

BaoBuuenko AmWapiii, acnipant kadeapu exkoHoMikd, HarioHalpHUH yHIBEpCHUTET
OiopecypciB 1 mpuponokopuctyBanus (M. Kuis, Ykpaina)

BuroBcbka CBiTjaHa, KaHAMJaT NEJaroriyHUX HayK, JOIEHT Kadeapu I1eIaroriky,
HamionansHuil yHiBepcUTET OiopecypciB i MpupooKopucTyBaHHs YKpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Buau6opens Ouiekcanap, acmipanT kadeapu YHOpaBIiHHS Ta OCBITHIX TEXHOJOTIH,
Harmionansauii yHiBepcuTeT 6iopecypciB 1 IpUpOAOKOpUCcTYBaHHS YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

BousioBenko Ipuna, kanauaat ¢GigonorivHUX HayK, JAoueHT, HarioHanbHa My3udHa akajaemis
imeni I1. I. YaitkoBcbkoro (M. KuiB, Ykpaina)

Ieiiko Caitnana, xa"guaat ¢uIocopcbKuX HayK, IOHEHT Kadeapu dimocodii Ta
MDKHapoJHOI KoMyHikanii, HamnioHanpHuil yHiBepcuTeT OlopecypciB 1 NPUPOIOKOPUCTYBaHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Ieiiko TersiHa, kaHAUAAT (IUIOJOTIYHUX HAYK, JTOMEHT Kadeapu poMaHChKOi (iJoJorii,
KwuiBcekuii HamioHansHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka (M. KuiB, Ykpaina)

Ieqnu Ania, KaHIUAAT OPUIUMYHUX HAYK, TOIEHT, YHIBepcuTeT iMeHi Macapuka (Yexis)

Ieqtnu KOgisi, kanaMaaT IOpUINYHUX HAYK, JOLEHT, YHIBepcuTeT imeHi Macapuka (Yexis)

I'epamenko Muxura, acCHipaHT, HanionaneHuit YHIBEPCUTET 6iopecypciB
1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

I'mpuu 3os1, TOKTOp MenarorivHux Hayk, mpodecop, HamionanpHuil yHiBepcUTET OiopecypciB
1 mpupomokopuctyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

ToabumoB AHAPiH, TOKTOp MOJTITHYHMX HAYK, HOIEHT kadenpu dinocodii Ta MikHAPOIHOT
KoMyHikaii, HarionaneHuil yHiBepcuter OiopecypciB 1 IpUpOAOKOpUCcTYBaHHA Ykpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

I'onuap Cepriii, acmipanT TryMaHiTapHo-ieaaroriyHoro Qaxynabtery, Hanionanpuuit
yHIBepcHUTET OiopecypciB i MpUpOOKOpUCTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

TIopbéatiok Tapac, kanaunat QisocodhchkuxX HayK, JOIEHT, HOIEHT Kadenpu dimnocodii ta
MDKHApOIHOT KOMYHiKalii, HarioHanesHuit yHIBepcUTeT OiopecypciB 1 NPHPOIOKOPUCTYBaHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

ToproHoBa €Breisi, KaHAMIAT ICTOPHYHUX HAyK, NOIEHT, HalioHanpbHHN YHIBEpCHTET
«KueBo-Morunsancbka akaneMisi» (M. KuiB, Ykpaina)
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I'pevanuk Harasmisi, 1okTOp neaarorivaux Hayk, nmpodecop, npodecop kadenpu ynpaiiHHS
Ta OCBITHIX TexHoJsorid, HamionanbHul yHIBepcUTeT Ol0OpecypciB 1 HPUPOJOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kui, Ykpaina)

JAvutpenko Banepiii, acmipaHT Kkadeapu yOpaBiaiHHS Ta OCBITHIX TEXHOJIOT1H,
HamionansHuii yHiBepcUTET Oi0pecypciB 1 MPUPOIOKOPHCTYBaHHS YKpainu (M. Kuis, Ykpaina)

JoBruu Tamapa, kiHO3HaBelb, My3ell TeaTpy, My3uKH Ta KiHo YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

HononoBa Bipa, noktop ¢inocodcrkux Hayk, mpodecop, mpodecop kadeapu ¢inocodii Ta
MDKHapoJHOI KOMyHikanii, HamioHanpHuii yHiBepcuter OiopecypciB 1 NPHPOIOKOPUCTYBaHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Aynnuk FOpiii, acnipant, HanionansHui yHiBepcUTET 610pecypcCiB 1 IPUPOAOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

JAyn Tleii, acmipanT xadeapum nenarorikv, TyMaHITapHO-TIEAArorivHUi (akymnbTeT,
Hamionanehwuii yHiBepcuter «KueBo-Morunsacbka akagemis» (M. Kui, Ykpaina)

3aiineBa Haranis, kanauaat QiioloriyHuX Hayk, AOLEHT Kadeapu aHrmiicbkoi ¢inonorii,
HanionanpHu#l yHIBEpCHTET Oi0pecypcCiB 1 MpUpPOJOKOpUCTYBaHHS YKpainu (M. Kui, Ykpaina)

3eqincbka €amsaBera, acripantka kadeapu Cmapr-ekoHOMikM, KUIBCbKHN HaIllOHATBHUMA
YHIBEpCUTET TEXHOJOr1H Ta qu3aiiny (M. Kuis, Ykpaina)

IBamyk MakcuMm, acnmipaHT kKadeapu MDKHApOJHUX BIJHOCHH 1 CYCHUIbHMX Hayk,
HanionansHuii yHiBepcuTeT 61opecypciB 1 NpupogokopucTyBaHHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

IBuenko bormana-lOuaisi, kKaHaUIAT IOPUAMYHUX HAYK, JOLEHT JAOLEHT Kadeapu dinocodii
Ta MDKHApOJAHOI KOMYHikamii, HarioHansHUN yHIBEpCHTET OiopecypciB 1 MPHPOAOKOPHCTYBAHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Kaniniuenko €Bren, acmipant kadenpu ynpabiiHHS Ta OCBITHIX TexHosorii, HauioHanbHui
yHiBepcuTeT OiopecypciB 1 NpupoaoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Kanyra Bosoaummp, noxtop ¢inocodcbkux Hayk, qoueHT, HarioHanbHUN yHIBEpCUTET
GiopecypciB 1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Kapnuyk Haraunisi, 10KkTOp MOTITHYHUX HAYK, Mpodecop, mpodecop kadenpu Mi>xKHapOTHUX
KOMYHIKAIlii ~Ta  TONITHYHOTO  aHalmizy BOIMHCHKOrO  HAIIOHAJBHOTO  YHIBEPCUTETY
imeni Jleci Ykpainku (M. JIynpk, Ykpaina)

Kuukupyk Tersina, kanaunat ginocodcbkux HayK, JOLEHT, AOIEHT Kadenpu dinocodii Ta
MDKHapogHOi KoMmyHikaiii, HarionanbHuil yHiBepcuTeT OiopecypciB 1 HPUPOJOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Kusimko CpsATocaaB, acmipanT Kadeapu yOpaBIiHHA Ta OCBITHIX TEXHOJOTIMH,
Hanionansauil yHiBepcuTeT O10pecypciB 1 MpupoaoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

KusnzeB JAmurpo, acmipasT, HamionansHuii YHIBEPCUTET OiopecypciB i
NpUpoAOKOopUcTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Kon6ina TersiHa, TOKTOp MeNaroriyHux Hayk, mpodecop, npodecop kadenpu poMaHO-
repmMaHcbkoi  Qurosnorii  XapkiBCbKOro HalioHalpHOro yHiBepcutery iMmeHi B.H. Kapazina
(m. XapkiB, YkpaiHa)

Koctuniok Bacuib, acnipanTt crenianbHOCTi  «OCBITHI, MEAAaroriuHi HayKW», ACHCTEHT
kadenpu nenarorikv, HamioHansHUN yHIBEpCHTET 0iOpecypciB i MPUPOIOKOPUCTYBAHHS YKpaiHu
(m. KuiB, Ykpaina)

KouykoBa Harasis, kanauaaT GijoJoriuHUX HAYK, JOLCHT, TOIEHT KadeapH K ypHaJIiCTHKH
Ta MOBHOI KOMyHiKkallil, HamionanpHUI yHiBepcUTET 610pecypcCiB 1 IPUPOIOKOPUCTYBaHHS YKpaiHU
(M. KuiB, Ykpaina)

KpaBuenko Haramis, xanaunaT iCTOpMYHHUX HayK, JIOLEHT, HarjioHanbHUN yHIBEpCHUTET
OiopecypciB i mpupogokopucTyBanHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Kyneosakin I'eopriii, acCHipaHT, Hanionansuuit YHIBEPCHUTET 6iopecypciB
1 mpupogokopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

KyaukoBa Biktopisi, kanaunat ¢uIoJorivHuX Hayk, JIoLleHT, HarioHalbHUN yHIBEpCHUTET
6iopecypciB 1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)
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KyabTrenko BajsenTHHa, kanaunmat ¢iiocodCbKUX HayK, JIOLCHT, JOIEHT Kadeapu
¢utocodii Ta  MDKHaponHoi — KomyHikamii, HamionanpHuil  yHIBepcuTeT — OlopecypciB
1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

KynuoB AHTOH, acnipanT kadeapu ncuxosori, HauionaneHuii yHiBepcuteT Oilopecypcis
1 npuponokopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Kyumiii Ogena, kaHaujaT TNOMITHYHMX HAYK, JOLCHT, JOIEHT Kadeapu MiKHApPOIHOI
iH(popmartii, HapuanpbHO-HAyKOBHI IHCTUTYT MDKHApPOAHHUX BiHOCHH KHIBCHKOTO HaIliOHAJILHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Tapaca [lleuenka (M. KuiB, Ykpaina)

Jlayra OueHna, xangugaT (imocodChkUX HAyK, TOIEHT, AOUEHT kKadenpu ¢dimocodii Ta
MDKHapogHOi KomyHikanii, HarionambHuil yHiBepcuTeT OiopecypcCiB 1 HPUPOJOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

JInutBun Cepriii, TOKTOp iCTOPpUYHHX HAyK, npodecop, 3aBiayBay Kadeapu NCUxoiorii Ta
TyMaHITapHUX AUCUUIUIIH, HallloHanbHa akaznemis KepiBHUX KaJpiB KyJabTypH 1 MucteuTs (M. Kuis,
VYkpaina)

JlurBuHcbka CBiTjaHa, kaHauaaT GiJOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu KypHalliCTUKHA Ta
MOBHOI KOMyHikamii, Harionanpauii yHIBepcuTeT OilopecypciB 1 NPUPOJOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu(m. Kuis, Ykpaina)

JIrvo Iin, acnipant OIIIl «OcBiTHi, neparoriyHi Hayku», HamioHanbHHI yHIBEpcUTET
OlopecypciB 1 mpupoaokopuctyBanus Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Makcrwta MukoJa, 10KTop $histocopchbKux HayK, mpodecop, mpodecop kadeapu dinocodii
Ta MDKHApOJIHOI KOMYyHiKallii HamioHaapHOro yHIBEpCHTETY 0iopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

MarBienko Ipuna, kanaunat ¢inococbkUX HayK, JOLEHT, AOLEHT Kadeapu ¢uiocodii ta
MDKHapoJHOI KoMyHikanii, HanioHaipHuii yHiBepcuter OiopecypciB 1 NPUPOIOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kui, Ykpaina)

Mauuncokuii Ha3zap, acmipant kadenpu mnemaroriku, HanioHadpbHUHA YHIBEPCHUTET
OiopecypciB i mpupogoKoprcTyBaHHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Mipomniyenko BajeHTHHa, MOKTOp MemaroriyHux Hayk, mpodecop, HarionamsHuit
yHiBepcuTeT 0iopecypciB 1 MpUpoaoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Mopo3 Ouer, acmipanTt kadenpu mneaaroriku, HamionanbHui yHiBepcuTeT OiopecypciB i
IpUPOIOKOpUCTYBaHHS YKpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Osemiko AHHA, JOKTOp E€KOHOMIYHMX HayK, npodecop, 3aBigyBauka kadenpu Cmapr-
exoHoMiku KHVYT/I, KuiBcbkuil HalioHaJdbHUH YHIBEpPCUTET TEXHOJOTM Ta au3aiiHy (M. Kwuis,
VYkpaina)

Omenbuenko Jloamuiaa, KaHOuAAT NENaroriYHUX HAyK, JJOLEHT, [OLEHT Kadenpu
nicuxoJorii, HamionanesHuii yHiBepcuTeT OlopecypciB 1 mpupomokopuctyBaHHs Ykpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

ITan Xcso Jlin, acnipant, HanionanpHuil yHiBepcuTeT 6i0pecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Ilerpos IlaBio, kaHIuWIAT MOMITUYHUX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadenpu MIKHAPOIHUX
BiJIHOCHH, J{HINMpOBChKMIA HalllOHAILHUN YHIBepcuTeT iMeHi Onecst ['onuapa (M. JIHinpo, Ykpaina)

IMuporoBecska Bipa, kxanaugaT OPUAUYHUX HAYK, JOUEHT, KUIBCBKUN CTONUYHUM
yHiBepcuteT iMeHi bopuca I'pinuenka (m. KuiB, Ykpaina)

IMoBena Onexcanap, KaHAMIAT NOJITUYHUX HayK, HanionaneHuil yHiBepcuTeT 6iopecypciB
1 npupoaoKkopucTyBaHHs YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Monimyk Caityana, KaHAWAAT EKOHOMIYHMX HAayK, JIOIEHT, biloLepKiBChKUA
HAI[IOHATIFHUH arpapHui yHiBepcuteT (M. bina [lepkBa, Ykpaina)

Moaynin Ouaekciii, JOKTOp MCUXOJOTIYHUX HayK, npodecop, HamioHanbHUN yHIBEpCHUTET
OiopecypciB 1 mpupogoKoprcTyBaHHA YKpainu (M. Kui, YkpaiHa)

Ipucs:knioxk Mapianna, acripanTka (akyJlbTeTy MOJITONOrI] Ta MIKHAPOAHUX BiIHOCHH
(FSPUB), xypHaiicTka, aHaliTHK MDKHApOTHHX BigHOCMH YHiBepcuTeT Byxapecta (Byxapect-
Kwuis)
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IMpuruka Oxcana, acIipaHTKa, Hamionansuuii YHIBEPCUTET OiopecypciB
1 IpupoAoKopucTyBaHHs YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Myrau FOais, kauauaat QuIONOrIYHUX HayK, 3aBigyBad Kadeapu yKpaiHChKOI M 1HO3EMHHX
MOB Ta METOJUK BMKJIAJaHHS B IOYATKOBIM 1 JMOMIKUIBbHIA OCBITI, YKpaiHCbKHIl Jep:KaBHUN
yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina JlparomanoBa, (M. KuiB, Ykpaina)

IIycroBa Caitaana, acIipaHTKa, HamionaneHuii  yHiBepcuteT  OiopecypciB
impupogokopuctyBanus Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Penb T'oci, acmipant kadenpu mnenaroriku, HarionanbHuil yHiBepcuTeT OlopecypciB
1 mpupoAoKoprCcTyBaHHs YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Penb I'oroansb, acnipantka kadeapu nenaroriku, HamioHanbHHM yHIBepcuTeT OiopecypciB
1 mpupoaoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Psa6uiii IBan, acnipant xadenpu FOHECKO 3 HaykoBoi ocBiTH, memaroriyHuil (paxkymbTer,
VYkpaiHcbkuil aep>kaBHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Muxaiina /IparomanoBa (M. KuiB, Ykpaina)

Cemamiko Tersina, noktop ¢inonorivHuX Hayk, mnpodecop, mpodecop Kadeapu
KYpPHAJICTUKM  Ta  MOBHOi  KoMmyHikamii, HamioHanbHuMii  yHiBepcuTeT  OiopecypciB
1 mpupopokopuctyBanHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Cemenenp OJuieHna, 10KTOp (LI0JOrTYHUX HaYK, Ipodecop, mpodecop kadeapu neaaroriku,
yKpaiHcbkoi Quonorii Ta xKypHamicTUkH, CXiIHOYKpaiHCbKMH HalllOHAJIbLHUH YHIBEPCUTET IMEHI1
Bonogumupa Jlans (m. KuiB, Ykpaiia)

Cunopenko Ipuna, kanaumar GitocopchbKUX HayK, IOIEHT Kadeapu KyJbTypOJorii,
HanionanbHUHW yHIBEPCUTET O10peCcypcCiB 1 MPUPOIOKOpUCTYBaHHS YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Cunka OkcaHa, TOKTOp iICTOpUYHUX HAYK, NOIeHT, HalionansHui yHiBepcuTeT OiopecypciB
1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Cipxo Awuapiii, acnipant kadeapu ¢inocodii Ta mikHapogHOI KoMYHIiKaiii, HamionansHuuii
yHiBepcuTeT 0iopecypciB 1 NpUpooKopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Cwmoasik ITaBao, goxkrop PhD, crapmmii Bukinagad, HamionansHuil yHiBepcHTET OiopecypciB
1 mpupogokoprcTyBaHHs YKpainu (M. KuiB, Ykpaina)

CniBakoB lnasi, KaHIUAAT IOPUANYHUX HayK, JlepkaBHe MiANPUEMCTBO «YKpaiHCHKUN
IHCTUTYT IHTENEeKTyalbHO1 BIacHocT» (M. KuiB, Ykpaina)

Cragnuk Bopuc, acniipant kadeapu dinocodii Ta Mi>kHapoIHOI KOMYHiKalii, HamionansHuii
yHiBepcuTeT 0iopecypciB 1 MpupoaoKopucTyBanHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Cynpyn Anina, kanaunat (ilocopCbKMX HayK, JIOIEHT, NOIEeHT Kadeapu ¢imocodii ta
MDKHapoJHOI KOMyHikauii, HarioHaneHuil yHiBepcuTeT OlOopecypciB Ta HNPHUPOIOKOPUCTYBaHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Chii Ileii, acniipanT, HarioHanbHHI yHIBEpCUTET O10peCypCIB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Tamamyk $IH, acmipant, HarioHanbHHI yHIBEpCUTET 0iOpecypCiB 1 MPUPOAOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Tirenko Haranis, crapumii Bukiagau xkadeapu KyiabTyposorii, HarjionaabHuil yHiBepcUTeT
OlopecypciB 1 mpupoaokopuctyBanHsa Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Tomenko MmukoJa, JOKTOp TMOJITHYHMX HAyK, Mpodecop, rojoBa HarmsamoBoi paau
HamionanpHOro yHiBEepCcUTETY Oi0pecypciB i IPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKpaiHU

Y Csocs, acmipantka kadenpu mnenaroriku, HamionanbHuil yHiBepcuTeT OiopecypciB
1 mpupomokopuctyBanusa Ykpaiau (M. Kuis, Ykpaina)

®envoBuy IBaH, B. 0. 3aBBIIAUICHHS, CHEIaJiCT BUIIOI KaTeropii, BUKJIAaJad-METOHMCT,

Manunachkuii GpaxoBuii kosemk (M. ManuH, Ykpaina)

Xanb L311€, acnipantka, HamionanpHMi yHIBepcuTeT OiopecypciB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS
Vkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Xapuyk Haranis, crapmmii Bukianay kadenpu anrmidicekoi ¢imomnorii, HarmionanpawmiA
yHiBepcuTeT 0iopecypciB 1 MpupogoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

XBict BikTopis, kaHAMIaT I1CTOPUYHUX HayK, JOLEHT, HalioHanbHHWI YHIBEpCUTET
6iopecypciB 1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)
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XaibocosioB Irop, nouent, noueHT kadeapu rymaniTapHux Hayk, KuiBchka MyHIilMIagbHA
aKaJeMis ecTpagHoro Ta nupkooro mucrenTs (M. KuiB, Ykpaina)

Yekauapb Jroamuaa, kauauaat Giroco@CcbKuX HayK, MOLEHT, AoueHT Kadeapu dinocodii ta
MDKHapoJHOi KoMmyHikaiii, HamnionaipHuil yHiBepcuter OiopecypciB 1 NPHUPOIOKOPUCTYBAHHS
Vkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Yepennuxk Jlimia, kaHauaaT TmedaroriyHMX HayK, JOIEHT Kadeapw Iedaroriku,
HamionansHuil yHiBepcUTET OiopecypciB i mpupopokopuctyBaHHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Yymak TersiHa, kaHAMIAT NEAAaroriyHUX Hayk, Kadeapa >KypHATICTUKHM Ta MOBHOI
KOMYyHiKaiii, HamionanpHMit yHiBepcuTeT 6iopecypciB 1 mpupogoKkopucTyBanHs Ykpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

HlanaeBa-Humoban Jlogmuiaa, kaHAuAaT HayK 3 JIEpKABHOTO YIPaBIiHHS, JOLICHT,
HamionansHuil yHiBepcUTeT 6iopecypciB 1 IpupogoKopucTyBaHHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

HleBuyk Ouexkcanap, J0KTOp NOJITHYHUX HayK, mpodecop, HOpHOMOPCHKHIA HAIliOHAIBEHUIHI
yHiBepcuteT iMeHi [lerpa Morunu (M. Mukonai, Ykpaina)

IllexoBuoBa-bypsinoBa Bikropiss, acucrenT kadeapu ¢imocodii Ta MDKHAPOIHOT
KoMYyHikaIrii, HamionaasHUN yHIBEPCUTET Oi0pecypcCiB 1 MPUPOAOKOpUCTYBaHHS YKpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

Iunkapyk Bacuiab, 1okTop (ij070r9HUX Hayk, npodecop, npodecop kadpenpu dirocodii
Ta MDKHapoJHOi KoMmyHikauii HaunioHanbHOro yHiBepcuTeTy 610pecypciB 1 IpU POAOKOPUCTYBAHH I
VYkpainu, 3aciy>keHUH NpaliBHUK OCBITH YKpaiHH

MMunkapyk Jlinisi, TOKTOp €KOHOMIYHUX Hayk, mpodecop, uieH-kopecrnonneHt HAH
VYkpainu, HarioHanpHu# yHiBepcuTeT OiopecypciB i MpHPOAOKOPUCTYBaHHA YKpaiHu (M. Kuis,
VYkpaina)

Munkapyk Haranisi, kanaunatr OpuAUYHUX Hayk, goueHT, Kabiner MinicTpiB Ykpainu
(m KuiB, Ykpaina)

MMunkapyk Osekcanapa, KaHAUIAT IOPUINYHUX HAYK, JOLIEHT, NOIeHT Kadeapu ¢inocodii
Ta Mi>KHapoJaHOi KoMyHikamii, HamionansHul yHIBEpcUTeT OiopecypciB Ta MPUPOAOKOPUCTYBAHHS
Vkpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Ilyminosa IpuHa, 10KTOp MenaroriyHUX HayK, JOLEHT, podecop Kadeapu ynpaBiIiHHS Ta
OCBITHIX TexHoJjorii, HarionansHuil yHiBepcuTeT 610pecypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAaHHS Y KpaiHU
(M. KuiB, Ykpaina)

Ilep6ans Ouiena, a0KTOp icTopuyHMX Hayk, IHctutytr HapomosnaBctBa HAH
VYkpainu (M. JIbBiB, YKpaiHa)

IOcoB CBeATOCIaB, KaHIUAAT ICTOPUYHUX HAYK, CTapLIMil HAYKOBHUH CIIBPOOITHUK BIAJILTY
ictopii Ykpainu apyroi nonoBuHu XX cT., Inctutyt icropii Ykpainu HAH Vkpainu (M. Kuis,
VYkpaina)

Axymko Karepuna, kanauaaT negaroriyHuX HaykK, JOLUEHT KadeapH aHTIiHChKOI MOBHU IS
TEXHIYHMX Ta arpoOioJoriyHuX cheriajbHOCTeH, HarioHanpHUI yHIBEpCHUTET OilopecypciB
1 mpupomokopuctyBanHs Ykpainu (M. Kuis, Ykpaina)

Apema Ounexcanap, acHipaHT, Hanionaneuuit YHIBEPCUTET 6iopecypciB
1 mpupoaokopucTyBanHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

SAuenko Ouena, acnipaHTKa TI'yMaHiTapHO-leAaroriyHoro ¢axyinsreTy, HanioHanpHui
yHIBepcUTET OiopecypciB 1 MpUpoIOKOpUCcTyBaHHs Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina)

Bilous, Alina, PhD in Philosophy, Associate Professor, Associate Professor of the
Department of English Philology National University of Life and Environmental Sciences of
Ukraine (Kyiv, Ukraine)

Chaika, Oksana, DSc in Pedagogy, PhD in Linguistics, Associate Professor, University of
Luxembourg (Esch-sur-Alzette, Grand Duchy of Luxembourg)

Humberto Nuno De Oliveira, Doctor In History, President Of The Portuguese Phaleristics
Academy, Editor Of The Portuguese Military History Journal (Lisbon, Portugal)

Kapranov, Oleksandr, PhD in Linguistics, Associate Professor, NLA University College
(Oslo, Norway)
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Karpov, Viktor, Doctor of historical scienc, Head of the Department of Design at Borys
Grinchenko Kyiv Metropolitan University (Kyiv, Ukraine)

Khrystiuk, Svitlana, candidate of Historical Sciences, Associate Professor, National
University of Life and Environmental Sciences of Ukraine (Kyiv, Ukraine)

Klymenko, Liudmyla, senior lecturer, head or English department, National University of
Life and Environmental Sciences of Ukraine (Kyiv, Ukraine)

Kozlowski, Ryszard, doktor habilitowany nauk humanistycznych w zakresie filozofii
czltowieka, profesor, Uniwersytet Pomorski w Stupsku (Stupsk, Polska)

Nykyporets, Svitlana, senior English language lecturer, Vinnytsia National Technical
University (Vinnytsia, Ukraine)

Surina, Iryna, profesor, doktor habilitowany, Kierownik Katedry Socjologii Instytutu
Bezpieczenstw i Socjologii Uniwersytet Pomorski w Stupsku (Polska)

Tan, Eng Hai, Associate Professor at Faculty of International Studies, Meio University
(Okinawa, Japan)

Tiriaiev, Dmytro, PhD in Philology, Associate Professor, Educational and Scientific Institute
of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv (Kyiv, Ukraine)

Tuziuk, Mykhailo, Lecturer, National University of Life and Environmental Sciences of
Ukraine (Kyiv, Ukraine)

Zakhutska, Oksana, PhD (doktor nauk humanistycznych w zakresie jezykoznawstwa),
docent Narodowy Uniwersytet Wykorzystania Zasobow Biologicznych Ukrainy (Kijow, Ukraina)

Zykova, Kristina, senior lecturer of the Department of Foreign Philology and Business
Communication Higher Educational Institution «King Danylo University» (lIvano-Frankivsk,
Ukraine)
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